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Sophie Bessis
(Túnez, 1947) es una periodista  
e historiadora especializada  
en las relaciones Norte-Sur y en  
la condición de la mujer en  
África y el mundo árabe. Antigua 
redactora jefe de Jeune Afrique e 
investigadora del French Institute 
for International and Strategic 
Affairs, es autora de varios libros, 
entre los que destacan L’Occident  
et les autres (2001), Histoire de la 
Tunisie (2022) y Je vous écris d’une 
autre rive. Lettre à Hannah Arendt 
(2021).

La idea de una «civilización judeocristiana» oculta 
más de lo que revela. Lejos de ser neutral o inclusi-
va, ha sido instrumentalizada por Estados, líderes 
políticos y movimientos nacionalistas para justi-
ficar el sectarismo, reescribir la historia y reforzar 
divisiones geopolíticas. El sionismo —y, desde su 
fundación, el Estado de Israel— se ha basado en  
esta nomenclatura para afirmar su alineación con 
Occidente, presentándose como la «avanzadilla  
de la civilización judeocristiana» en oposición  
al llamado «enemigo árabe-musulmán». Mientras 
tanto, los movimientos nacionalistas árabes a  
menudo se han servido de esta etiqueta para elimi-
nar o marginar la presencia judía dentro de sus  
propias historias.

Sophie Bessis analiza en este ensayo las bases  
ideológicas del «judeocristianismo», una noción 
que, en lugar de promover la unidad, oculta dos mil 
años de violencia antisemita, omite las contribu- 
ciones esenciales de Oriente a la civilización occi- 
dental y excluye sistemáticamente al islam del  
acervo cultural europeo. Nunca ha sido tan urgente  
poner de manifiesto las distorsiones de este mito 
que sigue configurando el debate público y la polí- 
tica exterior.

Sophie Bessis desmonta un constructo 
ideológico y peligrosamente simplista  
que lleva cuatro décadas instalado en el 
discurso político y mediático.

Traducción de  
Juan Manuel Salmerón Arjona
Formato: 12,5 x 20 cm 
Páginas: 104 páginas
Precio: 14,95 €

En librerías el 12 de enero

ensayo

La civilización  
judeocristiana
Historia de una impostura
sophie bessis

«Bessis deconstruye de forma pormeno-
rizada el término «judeocristiano», que 
en la década de 1980 se convirtió en un 
mantra del discurso político dominante 
en Occidente, con el objetivo de liberar a 
Europa del peso de su historia en materia 
de antisemitismo e integrar a Israel en 
Occidente con un espíritu de oposición  
al mundo árabe-musulmán.»

L’Orient-Le Jour

«El gran reemplazo existe.  
Precisemos que es de orden léxico: 
las raíces grecorromanas de 
Europa que se enseñaban antaño 
han sido sustituidas por una  
etiqueta sorprendente: la  
“civilización judeocristiana”.»

Le Monde «Más allá de su valor histórico,  
el recrudecimiento de los 
 conflictos en Oriente Medio 
desde el 7 de octubre de 2023 
y la masacre de Gaza hacen 
que este libro resulte especial-
mente relevante.»

Jean Marie Harribey

hay palabras  
que ocultan más de  

lo que revelan



Eva Viežnaviec
es el seudónimo de la periodista y 
escritora bielorrusa Sviatlana Kurs. 
Nació en 1972 cerca de Minsk, 
donde se graduó en la Facultad de 
Filología de la Universidad Estatal 
de Bielorrusia, y actualmente 
vive en Varsovia. Desde 1994 ha 
trabajado como periodista para 
la radio pública de su país, el 
periódico Svaboda y Radio Free 
Europe, entre otros medios.  
¿Qué buscas, lobo? obtuvo el galar- 
dón literario más importante de 
Bielorrusia en 2021.

Ocho años después de emigrar a Alemania, Ryna 
emprende un largo y tortuoso viaje de regreso  
a Naugálnaie, la remota aldea bielorrusa donde  
creció. En pocos días ha perdido su empleo en una 
residencia de ancianos a causa de su alcoholismo 
y ha fallecido su abuela Darafeia, una curandera 
muy respetada en el pueblo por su maña para  
tratar la infertilidad y las enfermedades venéreas.  
El funeral de Darafeia propiciará el reencuentro  
de Ryna con el pasado sangriento de su país, pre-
servado en una indeleble memoria oral. 

Poco a poco, el diálogo imaginario de Ryna con  
su difunta abuela da pie a un recuento descarnado 
de la vida cotidiana en una pequeña aldea  
bielorrusa expuesta a los vaivenes de la historia. 
Pues a lo largo de su vida Darafeia fue testigo de 
dos guerras mundiales, la Revolución de Octubre,  
una guerra civil y un régimen de terror famoso  
por sus violaciones masivas, abusos y pogromos. 

Basándose en informes de testigos presenciales  
y en sus propias pesquisas en los archivos y la 
prensa local, Eva Viežnaviec resucita el legado de 
varias generaciones de mujeres que soportaron 
todo tipo de penalidades. Heroínas a su pesar  
que jamás perdieron la convicción de que, incluso 
en tierra arrasada, la vida debe continuar. 

El retrato lírico y descarnado de cinco 
generaciones de mujeres en un país sacudido 
por las violencias políticas del siglo xx.

Traducción de Andrei Kozinets

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 160
Precio: 18,95 €

En librerías el 19 de enero

narrativa

¿Qué buscas, lobo?
eva viežnaviec

una sensación literaria  
en bielorrusia.  

la primera novela del sello 
editorial dirigido por  

la premio nobel  
svetlana alexievich

premio  
jerzy gidreoyc  

2021

«Fuerte y cristalino como el 
vodka.»

Judith Leister,  
Neue Zürcher Zeitung

«Con un lenguaje visualmente rico e inquietante, 
Eva Viežnaviec habla de su querida abuela  
al tiempo que ilumina un pedazo de la historia 
cotidiana de Europa del Este en el siglo xx.»

Terry Albrecht

«En el libro de Eva Viežnaviec 
reconozco el pueblo donde  
crecí. Aquel villorrio ya no 
existe, pero ella le ha insuflado 
vida en mi alma.»

Svetlana Alexievich
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Nuestros silencios
Aprender a escucharlos
laurence joseph

Traducción de  Palmira Feixas

Laurence Joseph
es una psicóloga clínica y 
psicoanalista afincada en París.  
Es miembro del Instituto Hospi- 
talario de Psicoanálisis del 
Hospital Saint-Anne y profesora 
interina en la Facultad de  
Medicina de la Universidad de 
París V Descartes.

Todos tenemos un repertorio íntimo de silencios: 
las palabras que no quisimos pronunciar, las que 
nos hubiera gustado escuchar. El silencio acoge y 
protege, pero también puede encerrar y humillar. 

En este ensayo, Laurence Joseph nos invita a  
reflexionar sobre el papel que el acto de callar 
desempeña en nuestras vidas. La escucha, la con-
centración, el secreto, el duelo, la ruptura, pero 
también los traumas, las vergüenzas... cada lector 
podrá encontrar en este ensayo sensible y poético 
una experiencia que ha vivido en carne propia.

Apoyada en su experiencia como psicóloga clínica  
y psicoanalista, Joseph recurre a la literatura, las  
artes, la filosofía y la mitología para sumergirnos en 
los vicios y las virtudes del silencio.

Una delicada meditación sobre nuestros 
silencios individuales y colectivos que  
nos anima a prestar voz (y oídos) a las cosas 
que callamos.

Traducción de Palmira Feixas

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 176 páginas
Precio: 18,95 €

En librerías el 2 de febrero

ensayo

Nuestros silencios
Aprender a escucharlos
laurence joseph ¿cuándo deja el silencio  

de ser un refugio  
para convertirse en  

una cárcel?

 

«Quería pensar en el silencio como 
un país. Quería explorar sus regiones, 
sus fronteras, sus territorios más  
áridos y también más violentos.»

Laurence Joseph

«Como la filósofa Claire Marin, Laurence 
Joseph forma parte de ese grupo de ensa-
yistas populares que ponen palabras a las 
fracturas más íntimas».

Le Parisien

«Un libro que rompe al fin el silencio del 
silencio».

Libération



James Galvin
es un poeta, ensayista y novelista 
con una profunda vinculación 
al Oeste americano. Nacido en 
Chicago, Illinois, en 1951, pasó su 
infancia y juventud en el norte 
de Colorado. Ha enseñado en la 
Universidad Estatal de Murray, 
en la Universidad Estatal de 
Humboldt y en el Iowa Writers’ 
Workshop. Además de Aquí cazaron 
indios (1992), ha publicado siete 
poemarios y la novela Fencing  
the Sky (1999), sobre la destrucción 
de los pastizales y los cambios 
sociales en el Oeste americano. 

En la frontera entre Colorado y Wyoming, a más 
de 2.500 metros sobre el nivel del mar, se extiende 
una pradera cuyos habitantes luchan por sobre-
vivir en condiciones extremas. La vida aquí exige 
una resistencia épica para soportar el azote de la 
nieve, el viento, el fuego, el hambre, la enfermedad 
y la penuria.

Con una absoluta maestría a la hora de capturar  
la crueldad y la belleza del paisaje rural america-
no, James Galvin nos cuenta la vida de Lyle, Ray, 
Clara y App y de los sucesivos propietarios de un 
rancho  familiar compuesto principalmente por 
un prado de heno de 360 acres. A través de viñetas 
breves e incisivas, retrata el paso de las estaciones, 
el clima, la vida silvestre y, sobre todo, a los hom-
bres y mujeres que talan sus árboles, pescan en  
sus ríos y siegan sus pastos mientras se esfuerzan 
por crear un hogar en un territorio hostil donde 
cualquier paso en falso puede resultar mortal. 

Aquí cazaron indios es una crónica intimista sobre 
el modo en que la tierra marca a quienes la habi- 
tan y sobre la ambivalente relación entre el ser  
humano y el paisaje. Con una prosa que combina 
la precisión del naturalista con la pureza del poeta, 
Galvin ha creado un clásico moderno sobre el  
Oeste americano.

Un clásico moderno de la literatura 
norteamericana, a caballo entre la mitología 
del Oeste americano y la historia natural.

Traducción de Luis Murillo Fort

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 304 
Precio: 21,95 €

En librerías el 16 de febrero 

narrativa

Aquí cazaron indios
james galvin

Traducción de  Luis Murillo Fort

110 Aquí cazaron indios
 james galvin

«Una obra maestra. Uno de los  
mejores libros que se han escrito sobre 
el Oeste americano.»

William Kittredge

«Un libro sencillo que deslumbra por 
su brillantez y su absoluta belleza.  
Nos muestra quiénes fuimos y la tierra 
que una vez poseímos.»

James Salter
«Un libro único y extraor-
dinario [...] en el que 
Galvin reinventa la forma 
de la novela, la verdadera 
marca de un gran artista.»

Jim Harrison

un clásico  
redescubierto de la  

literatura  
norteamericana 



12

gatopardo ensayogatopardo ensayo

Traducción de Iñigo García Ureta

Los requisitos 
del amor
 Filosofía de la intimidad
john armstrong

John Armstrong
(Glasgow, 1966) es un filósofo 
y teórico del arte escocés. Fue 
profesor de la Universidad de 
Melbourne durante varios años  
y actualmente es profesor titular  
en la Universidad de Tasmania. 
Entre sus ensayos se cuentan  
The Secret Power of Beauty (2004) 
Love, life, Goethe (2007), In Search 
of Civilisation (2009) y El arte como 
terapia (2016), este último en 
coautoría con  su amigo Alain de 
Botton, con quien ha colaborado  
en el proyecto The School of Life.

«¿Qué significa amar a otra persona?» Esta es una 
de las preguntas más profundas y desconcertantes 
que podemos hacernos. El amor es un asunto  
ineludible en la biografía de cualquier persona, 
pero es posible que cuanto más reflexionamos 
sobre él, más confundidos nos sintamos. Por un 
lado, está estrechamente relacionado con nuestra 
visión de la felicidad; por el otro, no hay nadie a 
quien podamos causar más desdicha, o que nos 
pueda hacer más desdichados, que la persona que 
amamos. 

Si todos deseamos el amor, ¿por qué es tan difícil 
de encontrar y aún más difícil de mantener? ¿En 
qué consiste exactamente el ideal amoroso y cómo 
se relaciona —si es que lo hace— con la vida real?

Inspirándose en la sabiduría de escritores y  
pensadores como Platón, Tolstói, Freud y Stendhal,  
John Armstrong sondea el misterio perenne  
del amor sin perder de vista sus condicionantes 
culturales e históricos.

Una reflexión sobre la duración del amor  
más allá del enamoramiento. Para los  
que creen en el amor para toda la vida…  
y los que no.

Traducción: Íñigo García Ureta

Páginas: 176
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €

En librerías el 23 de febrero

Los requisitos  
del amor
john armstrong

«Un libro que funciona como una  
conversación amorosa; el lector  
se siente atraído, entretenido, interpe-
lado, satisfecho y con ganas de más.»

The Independent

«Un valioso y poderoso  
correctivo a nuestras ideas 
sobre nosotros mismos.»

Sunday Times

«El amor ansía la cercanía, 
y la cercanía siempre nos 
enfrenta a algo distinto de  
lo que esperábamos.»

John Armstrong

¿qué nos enseñan  
los clásicos occidentales  

sobre el amor en  
el siglo xxi?

ensayo



Cuando Joe Dunthorne empezó a investigar la his-
toria de su familia, esperaba escribir el relato de su 
angustiosa huida de la Alemania nazi en 1935. Lo 
que encontró en las voluminosas memorias inédi-
tas de su bisabuelo Siegfried fue una historia mu-
cho más oscura y complicada: una admisión de cul-
pa y un documento expiatorio.

Siegfried, un excéntrico científico judío, desarrolló 
una pasta de dientes radioactiva antes de pasar a 
productos con una aplicación militar más siniestra: 
tras dedicarse a fabricar filtros para máscaras anti-
gás, acabó montando un laboratorio de armas quí-
micas. En 1933, su trabajo consistía en ayudar a los 
nazis a «mejorar» sus venenos y a prepararse para 
la producción a gran escala. 

En su intento por comprender a un «abuelo alegre» 
con un historial psiquiátrico lleno de altibajos, Dun-
thorne se enfrenta a las incómodas preguntas que 
se esconden en el corazón de toda familia: ¿pode-
mos llegar a comprender nuestros orígenes? ¿Todas 
las historias familiares son obra de la ficción? Y si 
se puede encontrar la verdad, ¿seremos capaces de 
vivir con ella?

Una original investigación histórica sobre el 
pasado oculto (y peligrosamente radioactivo) 
de una familia aparentemente normal en la 
Segunda Guerra Mundial.

Joe Dunthorne
 (1982) nació y se crio en Swansea, 
Gales. Es autor de un poemario y 
tres novelas, entre las que destacan 
Submarino (2008), traducida a 
quince idiomas, y Desenfreno (2011), 
ganadora del Encore Award en 2012. 
Hijos de la radiación (2025) es su 
primer libro de no ficción. Vive en 
Londres.

«Devastador y brillante. Una historia 
compleja y amena que aborda  
el persistente eco radioactivo de la 
historia europea del siglo xx, narrada 
con el característico humor seco de 
Joe Dunthorne.»

Jon McGregor

narrativa

«El mejor libro que he leído en el  
último año. [...] Dunthorne ha 
escrito un clásico contemporáneo.»

Andrew O’Hagan

«Un viaje extraordinario e  
inesperado, escrito con delicadeza 
y esmero.»

Philippe Sands

Hijos de la radiación
joe dunthorne
Traducción de Íñigo F. Lomana

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 304 
Precio: 21,95 €

En librerías el 9 de marzo 

a veces,  
nuestros antepasados  

son los mayores 
desconocidos

* Cubierta extranjera



El síndrome  
del bienestar

10

carl cederström  
& andré spicer
Traducción de  
 Ricardo García Pérez

gatopardo ensayo

En este ensayo capital de la sociología contempo- 
ránea, Carl Cederström y André Spicer sostienen  
que la presión constante por maximizar nuestro 
bienestar ha empezado a jugar en nuestra contra, 
haciéndonos sentir peor y provocando que nos  
encerremos en nosotros mismos. 

El síndrome del bienestar sigue a fanáticos de la  
salud obsesionados con encontrar la dieta perfecta, 
atletas corporativos que comienzan el día con  
bailes atléticos y personas que lo controlan y lo  
monitorean todo, incluida la frecuencia con que 
van al baño. Como atestiguan estos arquetipos  
sociales, vivimos en un mundo en el que sentirse 
bien se ha vuelto indistinguible de ser bueno. Las 
visiones de cambio social se han reducido a sueños 
de transformación individual, el debate político  
ha sido sustituido por un moralismo insípido y la 
evidencia científica se ha visto suplantada por  
delirios new age. 

Este libro, una crítica ácida y bienhumorada del  
culto al bienestar, es una guía indispensable para 
todos aquellos que desconfían de nuestra frenética 
búsqueda de la felicidad y la salud.

¿No haces tanto ejercicio como deberías? 
¿Cuentas las calorías mientras duermes?  
¿Te sientes avergonzado por no ser más feliz? 
Quizá seas víctima del síndrome del bienestar. 

ensayo

por qué una sociedad  
donde el bienestar es obligatorio  

es, en realidad,  
una sociedad enferma

 

¿«Un ensayo maravilloso que 
expone la ideología del bienestar tal 
y como es: una estúpida y espantosa 
fantasía de autodominio.» 

 Simon Critchley

«Con una impresionante recopila-
ción de pruebas, este libro arroja 
una luz muy necesaria sobre la 
nueva tiranía ejercida por los 
imperativos culturales de la salud 
y la felicidad.»

Eva Illouz

«Un análisis mordaz e ingenioso 
sobre cómo funciona la ideología 
hoy en día.»

Mark Fisher

Traducción: Ricardo García Pérez

Páginas: 176
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €

En librerías el 23 de marzo

El síndrome  
del bienestar
carl cederström  
y andré spicer

Carl Cederström 
es profesor asociado de estudios 
organizacionales en la Universidad 
de Estocolmo.  Sus investigaciones 
sociológicas y sus libros, Desperately  
Seeking Self-Improvement (2017),  
escrito con André Spicer, y La ilusión  
de la felicidad (2019), constituyen una 
crítica a  las actuales doctrinas de la 
felicidad y la psicología positiva. 

André Spicer
es decano y profesor en la Cass 
Business School, donde se dedica 
a estudiar cuestiones relacionadas 
con el comportamiento organiza-
cional, el liderazgo y la responsabi- 
lidad social corporativa. Entre  
sus libros se cuentan a The Stupidity 
Paradox (2016), Business Bullshit 
(2017) y Desperately Seeking Self-
Improvement (2017), escrito con Carl 
Cederström. Ha asesorado a toda 
clase de organizaciones en materia 
de gestión y liderazgo. 



Traducción de  Mario Grande  
y Mercedes Fernández Cuesta

Elogio del error
pino aprile

gatopardo ensayo

¿Alguna vez te has preguntado dónde estaríamos 
ahora si no existiera el error en el mundo? Si Dios 
no hubiera alterado la perfección del vacío con  
la Creación; si la hélice descontrolada del ADN no 
se hubiera enganchado, de vez en cuando, a la  
proteína equivocada; si Dante, pecador errante, no 
se hubiera extraviado y desviado de la «derecha 
senda»; si Colón realmente hubiera desembarcado 
en las Indias... 

Quizá no satisfaga nuestros sueños de grandeza,  
pero lo cierto es que la historia de la humanidad no 
es otra cosa que una larga retahíla de meteduras  
de pata (y algunos aciertos). Siempre hemos avan-
zado de error en error. Sin los descuidos, los tropie-
zos y las trampas de lo imprevisto, nunca habría-
mos progresado. Es más, ni siquiera existiríamos. 

Con el humor, la erudición y la capacidad de asom-
bro que le caracterizan, Pino Aprile nos guía en este 
recorrido por el lado equivocado de las cosas y nos 
enseña a apreciar el arte de cometer errores.

Un alegato en favor del error en el que Pino 
Aprile despliega la inteligencia y la ironía  
que mostró en su Nuevo elogio del imbécil.

ensayo

más de 8.000  
ejemplares vendidos  

del nuevo elogio  
del imbécil

 

Sobre Nuevo elogio del imbécil se ha dicho… 

«Un ensayo antropológico muy divertido.  
A veces el humor es la forma más efectiva  
de desenmascarar la estupidez o reconocerla 
en uno mismo.»

Javier del Pino

«Otra conquista risueña de  
la inteligencia humana sobre la 
estupidez general.»

Jordi Gracia

Traducción: Mario Grande  
y Mercedes Fernández Cuesta

Páginas: 224
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 19,95 €

En librerías el 11 de mayo

Elogio del error
pino aprile

Pino Aprile
(Gioia del Colle, 1950) es un 
destacado periodista y escritor 
italiano cuya carrera ha dejado una 
huella profunda en el panorama 
cultural y político de su país.  
Como periodista, trabajó para 
la RAI y dirigió importantes 
publicaciones como Oggi y Gente, 
además de realizar reportajes 
exclusivos desde Albania bajo el 
régimen de Enver Hoxha y ser 
testigo de la caída del Muro de 
Berlín. Su obra literaria, iniciada 
en 1997 con una primera versión 
de Elogio del imbécil, alcanzó 
una dimensión extraordinaria 
con Terroni (2010), un análisis 
crítico de la unificación italiana 
y la cuestión meridional que ha 
vendido más de medio millón  
de ejemplares. 



 ¿ Dónde están  
 los adultos?
  nina lykke

Traducción de  Ana Flecha Marco

Nina Lykke
Nina Lykke (Trondheim, 1965) 
es una de las escritoras noruegas 
más destacadas de la actualidad. 
Su debut literario tuvo lugar en 
2010, con el libro de relatos Orgien, 
og andre fortellinger (Orgía y otras 
historias). Gatopardo ha publicado 
sus novelas Estado del malestar 
(2020), No y mil veces no (2021) y  
No hemos venido a divertirnos 
(2024). Sus libros se han traducido 
a diecinueve idiomas.

Ida, terapeuta de pareja de casi sesenta años, in-
tenta reconstruir una vida que parece estar vacián-
dose poco a poco: su madre, con la que tenía una 
relación problemática, por decirlo suavemente, 
ha muerto; su hijo mayor, Sigurd, la ha apartado 
sin explicación, y su segundo marido la ha aban-
donado por otra mujer. Sin embargo, la madre ha 
ocupado un lugar en el pecho de Ida —no en el co-
razón, sino en algún lugar detrás de la clavícula—, 
desde donde murmura observaciones discretas y 
juicios implacables.

En esa convivencia íntima entre la memoria y  
la locura cotidiana, Ida sigue atendiendo a sus pa-
cientes, observando cómo cambian las relaciones, 
cómo el lenguaje del amor y la culpa se transfor-
man con los tiempos y con el espíritu de la época, 
al que se siente cada vez más ajena. Hasta que un 
mensaje inesperado de Sigurd —“¿Tienes tiempo 
para una pequeña charla?”— reabre una herida 
que creía cicatrizada.

Con su inconfundible ironía y una lucidez tan 
mordaz como compasiva, Nina Lykke vuelve para 
explorar la maternidad, la herencia emocional y 
las pequeñas violencias que se transmiten de ge-
neración en generación. Una historia sobre el peso 
de los vínculos y la necesidad de seguir adelante, 
incluso cuando la vida se ha vuelto irreconocible.

Lykke vuelve a hurgar en las neurosis  
de la clase media, a través de una terapeuta 
de pareja que no soporta el mundo actual  
y se pregunta: ¿hay algún adulto en la sala?

narrativa

«La ingeniosa misantropía de Lykke y 
su desprecio hacia la época actual son 
tan corrosivos que me veo empujado a 
la indignación moral, pero no puedo, 
me hacen disfrutar demasiado.»

Inger Bentzrud, Dagbladet

Sobre Nina Lykke se ha dicho…

«Cuando Lykke agita su 
látigo literario, vale la pena 
prestar atención…»

 Gabriel Michael  
Vosgraff Moro, VG

«No hemos venido a divertirnos es una 
novela estupenda, bien armada, diver-
tida y valiente, que retrata de manera 
admirable una soledad íntima y un 
clima cultural.»

Daniel Gascón, El País

Traducción: Ana Flecha Marco

Páginas: 280
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 20,95 €

En librerías el 18 de mayo

¿Dónde están  
los adultos?
nina lykke

nina lykke visitará  
españa con motivo  

de la feria del libro  
de madrid



Traducción de  Itziar Hernández Rodilla

Un hermoso día
mollie panter-downes

Mary Patricia «Mollie» 
Panter-Downes
Mary Patricia «Mollie» Panter-
Downes  (1906-1997) fue novelista 
y columnista del New Yorker,  
donde se encargó de la exitosa 
sección «Letter from London».  
A los dieciséis años escribió  
The Shoreless Sea, que se convirtió 
en un éxito de ventas; se 
publicaron ocho ediciones entre 
1923 y 1924, y el libro se serializó 
en The Daily Mirror. Su segunda 
novela, The Chase, se publicó en 
1925. Entre sus libros de narrativa 
sobresalen My Husband Simon 
(1931) y Un hermoso día (1947).

Es un día de verano de 1946. El pueblo inglés de 
Wealding ya no se ve perturbado por lejanas  
sirenas antiaéreas, pero las espirales de alambre 
de púas son un recordatorio de que algo, cierta  
ligereza vital, se ha evaporado. Reunidos de nuevo 
tras años de separación, Laura y Stephen Marshall 
y su hija Victoria se ven obligados a arreglárselas 
sin «esas gorras y delantales anónimos que vivían 
fuera de plano y movían los hilos». Su extenso  
jardín se resiste a ser domesticado, la casa parece 
estar a punto de desmoronarse. Pero al caer la  
tarde, sola en una colina, Laura se da cuenta de lo 
que habría significado perder la guerra y mira  
hacia el futuro con esperanzas renovadas.

Publicada por primera vez en 1947, esta novela  
es considerada una obra maestra de la literatura 
de posguerra por su sutil exploración de las  
secuelas de los grandes eventos históricos en la 
vida privada y cotidiana, así como por su certero 
retrato de los cambios que experimentó la clase 
media inglesa partir de los años cuarenta.

Un día en la vida de una mujer y de una  
aldea rural que sufren las secuelas de la 
guerra, entre la desolación y la esperanza.  
El redescubrimiento de una escritora  
capital del siglo xx.

narrativa

«Tan profunda como Katherine Mansfield, 
tan contenida como Jane Austen, tan aguda 
como Dorothy Parker.»

The Independent

«Casi olvidada hoy en día, la obra de 
Mollie Panter-Downes ofrece una 
impresión vívida e inolvidable de la vida 
durante la Segunda Guerra Mundial.»

The Guardian

Traducción: Itziar Hernández Rodilla
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Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €
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Un hermoso día
mollie panter-downes

una de las maestras  
de la prosa inglesa,  

junto a woolf, mansfield  
y jane howard



110  La última provincia
luisa adorno

Traducción de  Carlos Gumpert

Luisa Adorno
nació en Pisa en 1921 y falleció  
en Roma en 2021. Colaboró ​​en  
Il Mondo y Paragone de  
Pannunzio. Sus libros La última 
provincia (1983), Le dorate stanze 
(1985, Premio Prato-Europa y  
Premio Pisa), Arco di Luminara 
(Premio Viareggio y Premio  
Racalmare Leonardo Sciascia 
1990), La libertà ha un cappello a 
cilindro (1993), Come a un ballo in 
maschera (1995, Premio Donna 
Martina Franca), Sebben che siamo 
donne... (1999, Premio Vittorini),  
y Tutti qui con me (2008), están  
traducidos a varios idiomas.

Con ironía, inteligencia y unas gotas de amargura, 
Luisa Adorno —el seudónimo que adoptó cuando 
el libro se publicó en 1962— nos cuenta la historia 
de su suegro, un prefecto de la República en Sici-
lia, y de su esposa la prefecta, coprotagonista  
inolvidable. El resultado es una semblanza amena 
y certera de la Sicilia de la posguerra, de los mitos 
y rituales de una familia amorosa y caótica con  
la que la autora, una joven toscana, disfruta de  
calurosos veranos al pie del Etna. 

Estas divertidas y desenfadadas escenas de la vida 
provinciana componen asimismo un retrato rea-
lista y feroz de una Italia pintoresca y conformista 
que pasó del fascismo a la República sin que nada 
cambiara en apariencia. Entre autobiografía y 
novela, Luisa Adorno «escribe solo la vida», y lo 
hace con la vivacidad atemporal de escritoras  
como Natalia Ginzburg o Katherine Mansfield.

Una novela autobiográfica, vitalista y llena 
de humor sobre los rituales, los afectos 
privados y las rencillas públicas de una 
familia en la Italia de posguerra. 

Traducción de Carlos Gumpert
Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 224 páginas
Precio: 19,95 €

En librerías el 8 de junio

narrativa

La última provincia
luisa adorno

«Este libro de Luisa Adorno cuenta qué  
es una prefectura y qué es un prefecto.  
Y lo cuenta con una vivacidad, una ironía  
y un garbo que recuerdan a ciertas  
páginas de Brancati.»

Leonardo Sciascia

«Ironía feroz y diversión  
de principio a fin.»

Camilla Cederna, 
Corriere della Sera

«Una novela bellamente 
escrita, dotada de un lenguaje 
claro y preciso y de un humor 
sobrio e irresistible.»

Grazia Cherchi

una evocación luminosa  
de los placeres y los días de  

una familia italiana tan divertida 
como disfuncional, escrita  
por una hermana literaria  

de natalia ginzburg y  
simonetta agnello hornby
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Mi Londres 
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312 páginas
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288 páginas
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Una vista del puerto
elizabeth taylor
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320 páginas
ISBN: 978-84-944263-5-3
19,95 €
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Traducción:  
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160 páginas
ISBN: 978-84-944263-6-0
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264 páginas
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160 páginas
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Mujeres excelentes 
barbara pym
Traducción: Jaime Zulaika
320 páginas
ISBN: 978-84-945100-0-7
20,95 €

La vida breve de
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pietro citati
Traducción:  
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128 páginas
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Unas gotas de aceite
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
272 páginas
ISBN: 978-84-945100-5-2
19,95 €

Dame tu corazón
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
344 páginas
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19,95 €

Amor libre 
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El turista desnudo 
lawrence osborne
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144 páginas
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Vida de Samuel Johnson
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96 páginas
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Virginia Woolf. 
Vida de una escritora
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464 páginas
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de Henry James
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328 páginas
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Quédate conmigo
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336 páginas
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen­
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu­
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri­
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 1936­2008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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Barbara Pym (1913-1980) nació en 
Oswestry, Shropshire. Se licenció en lite-
ratura inglesa en St. Hilda’s College, en 
Oxford. En la Segunda Guerra Mundial 
prestó servicio en el Cuerpo Auxiliar 
Femenino de la Armada británica.  
Posteriormente trabajó en el Instituto 
Internacional Africano de Londres. 

A lo largo de su vida escribió varias  
novelas, de las que Gatopardo ediciones 
ha publicado Mujeres excelentes (2016), 
Amor no correspondido (2017), Un poco 
menos que ángeles (2018), Extranjeros, bien-
venidos (2019), Cuarteto de otoño (2021)  
y Jane y Prudence (2022). Tras su muerte, 
en 1980, se publicó su diario, A Very  
Private Eye (1985).

Junto con Elizabeth Taylor está consi- 
derada una de las escritoras inglesas  
más importantes de la segunda mitad  
del siglo xx.
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Soltera, altiva y distante, Leonora Eyre es una exquisita 
dama londinense. En su juventud cosmopolita no le  
faltaron admiradores, pero su mayor pasión son ahora 
las antigüedades victorianas. Podría decirse que su  
perfeccionismo maniático le ha impedido hallar el amor 
verdadero. Todo cambia cuando conoce a Humphrey 
Boyce y a su apuesto sobrino James en una subasta. 
Ambos quedan prendados de Leonora, que muestra una 
clara preferencia por el joven. Aun así, se deja agasa-
jar por Humphrey —un pretendiente menos excitante 
pero más «adecuado»—, pues no ignora que su idilio 
con el veinteañero es un asunto platónico. Poco a poco, 
Leonora verá confirmadas sus sospechas acerca de la 
ambigua sexualidad de James y descubrirá que este le 
es infiel. Presa de los celos y con el corazón roto, ¿podrá 
perdonar al joven y resignarse a no ser la única destina-
taria de sus afectos?

Pese a que fue rechazado por veintiuna editoriales y no 
llegó a verlo publicado en vida, Barbara Pym considera-
 ba Murió la dulce paloma como su libro más perfecto. De 
lo que no cabe duda es de que la escritora británica volcó 
en esta novela lo mejor de su arte narrativo: la gracia ini-
mitable de sus comedias tempranas, la atención al deta-
lle mundano, y la hondura melancólica de su obra tardía.

«Una verdadera obra maestra que no ha perdido un 
ápice de vigencia en los años que han transcurrido desde 
su publicación.» 

D. Sam Abrams

Traducción de Víctor Pozanco

Murió la dulce
paloma
barbara pym
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Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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«Nadie ha contado con tanta frescura  
y veracidad las interioridades de las 
cocinas de los restaurantes.»

Ferran Adrià

anthony bourdain

El curioso caso  
de Mary Mallon

«Un delicioso autorretrato indirecto, 
porque no cabe duda de que  
Bourdain habla de sí mismo a través  
de esa rebelde e imperfecta mujer.»

Andrea Aguilar, El País

Destacados recientesGatopardo ensayo
Títulos publicados

¿por qué seguimos  
obsesionados con hitler?  
¿y qué dice eso  
sobre nosotros? 
«Una brillante exposición del papel  
de Hitler como encarnación del mal  
en la imaginación colectiva de Occi-
dente, y de lo que podría suceder a 
medida que empiece a desvanecerse.»

Tom Holland

La era de Hitler
alec ryrie

2a edición un true crime fascinante  
del chef anthony bourdain
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